
S&W REDUCED POWER REBOUND SPRING - 11 LB. MODEL 1,
REFILL PAK

The Final Step For A Great Trigger Job

Five weights of reduced power springs allow precise tuning of trigger pulls in
all S&W revolvers.

Attributes

Name: 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK
Manufacturer: WOLFF
Product no.: 969000033
Mfr. No.: 16646
Make: Smith & Wesson
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.014kg
Shipping height: 5mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 137mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das S&amp;W REDUCED
POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL
1, REFILL PAK
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1,
REFILL PAK. Dieses Produkt ist speziell für die Anpassung der Abzugszüge in S&amp;W Revolvern entwickelt
worden. Um die Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung zu gewährleisten, ist es wichtig, die folgenden
Sicherheitshinweise zu beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende das Produkt nur in Verbindung mit S&amp;W Revolvern.
Achte darauf, dass du die richtigen Federn entsprechend dem gewünschten Abzugsgewicht auswählst.
Trage beim Umgang mit Federn immer Schutzbrille und Handschuhe, um Verletzungen zu vermeiden.
Bei der Installation und dem Austausch der Federn achte darauf, dass keine Teile des Körpers in den
Arbeitsbereich geraten.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass der Revolver entladen ist und keine Munition vorhanden ist.
Bereite die benötigten Werkzeuge vor (z.B. Schraubendreher, Zangen).

Installation der Federn:2.

Öffne den Revolver gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Entferne die alte Feder vorsichtig.
Wähle das gewünschte Gewicht der neuen Feder aus dem Nachfüllpaket.
Setze die neue Feder an die vorgesehene Stelle ein und achte darauf, dass sie richtig sitzt.
Schließe den Revolver gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Testen:3.

Überprüfe die Funktion des Revolvers, indem du den Abzug betätigst.
Achte darauf, dass der Abzug gleichmäßig und ohne Widerstand funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten oder defekten Federn gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Halte dich an die Anweisungen zur Entsorgung von nicht mehr benötigten Produkten, um die Umwelt zu
schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts wende dich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise wichtig sind, um eine sichere Verwendung des Produkts zu
gewährleisten. Halte dich an alle Anweisungen und sei stets vorsichtig beim Umgang mit Waffen und deren
Komponenten.



S&amp;W Reduced Power Rebound Spring 11 lb.
Model 1, Refill Pak Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the S&amp;W Reduced Power Rebound Spring 11 lb. Model 1, Refill Pak. This product is
designed to enhance the performance of your Smith &amp; Wesson revolver by allowing precise tuning of
trigger pulls. To ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions
outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms safely and responsibly, following all relevant laws and regulations.
Store the springs in a safe location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the springs for wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified weight springs for your particular model of Smith &amp; Wesson revolver.
Avoid using springs that show signs of damage, such as bending or breakage.
Do not attempt to modify or alter the springs in any way.
Ensure that your firearm is unloaded before installing or replacing any springs.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling firearms.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather the necessary tools for installation, such as screwdrivers or pliers, if required.

Installation:2.

Remove the grip or cover of the revolver as per the manufacturer's instructions.
Carefully remove the existing rebound spring, taking note of its position and orientation.
Select the appropriate weight spring from the refill pak.
Install the new spring in the same position and orientation as the original.
Reassemble the grip or cover of the revolver.

Testing:3.

After installation, perform a function check to ensure the trigger operates smoothly.
Test the trigger pull in a safe environment to confirm the desired weight and feel.

Regular Maintenance:4.

Periodically check the springs for signs of wear or damage.
Replace any springs that do not meet safety standards.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn springs in accordance with local regulations.
Do not dispose of springs in regular household waste.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the S&amp;W Reduced Power Rebound Spring 11 lb. Model 1, Refill Pak,
please contact the manufacturer or refer to the product packaging for additional support resources.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your Smith
&amp; Wesson revolver. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety
Regulation.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Muelles de Potencia Reducida S&amp;W Wolff 11
lb. Modelo 1, Refill Pak
Introducción
Gracias por elegir los muelles de potencia reducida S&amp;W Wolff 11 lb. Este producto está diseñado para
mejorar el ajuste de las acciones del gatillo en los revólveres Smith &amp; Wesson. Es importante seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un rendimiento óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado únicamente por personas con conocimientos básicos sobre
armas de fuego y su mantenimiento.
Mantén este producto fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar signos de daño o desgaste.
Si encuentras algún defecto, no uses el producto y contacta al fabricante.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la instalación y uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre protección ocular al manipular armas de fuego.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de realizar cualquier trabajo en ella.
No fuerces el muelle durante la instalación; si no encaja correctamente, revisa la instalación antes de
continuar.
No utilices muelles que no sean compatibles con tu modelo específico de revólver.
Mantén el área de trabajo limpia y organizada para evitar accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el revólver esté descargado y en un lugar seguro.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación del Muelles2.

Retira el muelle antiguo del revólver siguiendo las instrucciones del manual del fabricante.
Selecciona el nuevo muelle de potencia reducida que deseas instalar.
Inserta el nuevo muelle en su lugar, asegurándote de que esté alineado correctamente.
Verifica que el muelle esté bien instalado y no se mueva.

Uso del Revólver3.

Realiza pruebas de funcionamiento en un entorno seguro.
Ajusta el gatillo según sea necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.

Mantenimiento4.

Limpia regularmente el revólver y los muelles para asegurar un rendimiento óptimo.
Reemplaza los muelles desgastados o dañados de inmediato.



Instrucciones de Eliminación
No deseches los muelles en la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de
productos de armas.
Si el producto está dañado o ya no es utilizable, llévalo a un centro de reciclaje adecuado o a un punto de
recogida especializado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad o el uso del producto, busca la información de contacto del
fabricante en el empaque o en el sitio web oficial. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la
descripción del problema.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre la instalación o el uso de los muelles de
potencia reducida, no dudes en buscar ayuda profesional. Mantente informado sobre actualizaciones de
seguridad y retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Rebond à
Puissance Réduite S&amp;W Wolff 11 lb
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de rebond à puissance réduite S&amp;W Wolff de 11 lb. Ce produit est conçu pour
améliorer la performance de ton revolver S&amp;W. Cependant, il est essentiel de suivre certaines directives de
sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'application prévue.
Vérifie régulièrement l'état du ressort pour éviter tout risque d'usure ou de défaillance.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Informetoi sur les risques potentiels avant l'utilisation.
Signale tout produit défectueux ou dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le ressort si tu remarques des signes de dommage ou d'usure.
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'installation ou de l'ajustement du ressort.
Suis les instructions fournies pour l'installation afin d'éviter les blessures.
Ne tente pas de modifier le ressort ou de l'utiliser en dehors de ses spécifications.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.

Installation :2.

Retire le ressort d'origine du revolver en suivant les instructions du fabricant.
Choisis le ressort de 11 lb du kit et installele dans le revolver.
Vérifie que le ressort est correctement en place avant de remonter l'arme.

Utilisation :3.

Teste le fonctionnement du revolver après l'installation pour t'assurer qu'il fonctionne
correctement.
Si tu ressens une résistance anormale ou si le mécanisme ne fonctionne pas correctement, arrête
immédiatement l'utilisation et consulte un professionnel.

Instructions de Mise au Rebut
Jette les ressorts usés ou défectueux conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jette pas les ressorts dans les ordures ménagères ordinaires. Informetoi sur les points de collecte pour
les déchets dangereux ou spécifiques.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web de l'autorité de
sécurité de ton pays ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton ressort de rebond à
puissance réduite S&amp;W Wolff tout en garantissant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK.
Questo prodotto è progettato per migliorare la regolazione del grilletto nei revolver Smith &amp; Wesson. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Leggi attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze prima dell'uso.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di problemi, non tentare di riparare il prodotto da solo; contatta un professionista qualificato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le molle progettate per il tuo modello di revolver Smith &amp; Wesson.
Non sovraccaricare il grilletto con molle non compatibili.
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'installazione o la manutenzione del prodotto.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di effettuare qualsiasi modifica.
Segui le istruzioni del produttore per l'installazione delle molle.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica e in sicurezza.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione.

Installazione delle Molle:2.

Rimuovi la molla esistente dal revolver seguendo le istruzioni del produttore.
Scegli la molla di potenza desiderata dal kit.
Inserisci la nuova molla nel revolver, assicurandoti che sia posizionata correttamente.
Verifica che la molla sia ben fissata e non ci siano movimenti indesiderati.

Test di Funzionamento:3.

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento dell'arma in un ambiente sicuro.
Controlla la sensibilità e la reattività del grilletto per assicurarti che funzioni come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di
armi e accessori.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sul prodotto o per segnalare problemi di sicurezza, contatta il tuo rivenditore o un
professionista qualificato. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del S&amp;W REDUCED
POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK. La tua sicurezza e quella degli altri è la priorità
principale.



Brukermanual for S&amp;W REDUCED POWER
REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL
PAK
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK.
Dette produktet er designet for å gi presise justeringer av avtrekk i alle S&amp;W revolvere. Vennligst les denne
bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i samsvar med produsentens spesifikasjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde fjærer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter vedrørende bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk vernebriller for å beskytte øynene under installasjon og justering.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at våpenet er avfyrt og sikkert før du begynner installasjonen.
Ikke forsøk å modifisere fjærene utover produsentens spesifikasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er i en sikker tilstand før du begynner.
Ha verktøyene klare for installasjon, inkludert passende skrutrekkere.

Installasjon av fjærer2.

Fjern den gamle fjæren fra våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.
Velg ønsket vekt fra refillpakken (11 lb, 12 lb, 13 lb, 14 lb, 15 lb).
Installer den nye fjæren ved å følge produsentens retningslinjer for montering.

Justering av avtrekk3.

Juster avtrekket i henhold til egne preferanser og spesifikasjoner.
Test avtrekket flere ganger for å sikre at det fungerer som ønsket.

Etter bruk4.

Kontroller at alle deler er på plass og fungerer som de skal.
Oppbevar verktøy og resterende fjærer på et sikkert sted.

Avfallshåndtering
Kast defekte eller ubrukte fjærer i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av S&amp;W REDUCED POWER
REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK. Takk for at du tar deg tid til å lese denne manualen.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11
LB. MODEL 1, REFILL PAK
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup sprężyn o obniżonej mocy S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB.
MODEL 1, REFILL PAK. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz
dostarczenie informacji na temat jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku w rewolwerach Smith &amp; Wesson.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku wykrycia uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z dostawcą.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Używaj tylko sprężyn o obniżonej mocy, które są zgodne z modelem Twojego rewolweru.
Podczas instalacji sprężyn, zawsze stosuj odpowiednie narzędzia i techniki.
Nie modyfikuj sprężyn ani nie używaj ich w innych zastosowaniach niż te, do których są przeznaczone.
Zawsze upewnij się, że rewolwer jest rozładowany przed rozpoczęciem jakiejkolwiek pracy.
Zachowaj szczególną ostrożność przy użytkowaniu w pobliżu osób trzecich.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że rewolwer jest rozładowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętaki i szczypce.

Instalacja Sprężyn:2.

Zdejmij pokrywę sprężynową rewolweru.
Ostrożnie wyjmij starą sprężynę, unikając uszkodzenia innych elementów.
Włóż nową sprężynę o obniżonej mocy, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiona.
Zamknij pokrywę sprężynową i upewnij się, że jest dobrze zabezpieczona.

Testowanie:3.

Po zainstalowaniu sprężyn, przeprowadź test działania rewolweru w bezpiecznym i kontrolowanym
środowisku.
Sprawdź, czy siła spustu jest zgodna z oczekiwaniami.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj sprężyn do ogólnych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi, aby uzyskać informacje na temat odpowiednich
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Uwagi Końcowe
Pamiętaj, że bezpieczeństwo użytkowania produktu jest kluczowe. Prosimy o przestrzeganie powyższych
wytycznych, aby zminimalizować ryzyko związane z użytkowaniem sprężyn o obniżonej mocy. Regularne
sprawdzanie stanu technicznego oraz właściwe użytkowanie sprężyn pomoże zapewnić ich długotrwałe i
bezpieczne działanie.



S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se ei ole lasten ulottuvilla.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen ja käytön aikana.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja puhdas.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Pidä tuote poissa lämmönlähteistä ja kosteudesta.

Asennus ja käyttöohjeet
Ennen asennusta, varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.
Asenna jouset huolellisesti seuraavien vaiheiden mukaisesti:

Poista vanha jousi revolverista.1.
Valitse haluamasi painoinen jousi refill pakista (11 lb).2.
Aseta uusi jousi paikalleen varmistaen, että se on oikein kohdistettu.3.
Tarkista, että jousi on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.4.

Käytä tuotetta vain valmistajan suositusten mukaisesti.
Jos huomaat epänormaaleja ääniä tai toimintaa, lopeta tuotteen käyttö välittömästi ja tarkista se.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt jouset ja pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Tarkista myös EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset palautus ja turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK tuotteen.
Käytä sitä turvallisesti ja vastuullisesti!



Säkerhetsinstruktioner för S&amp;W REDUCED
POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL
1, REFILL PAK
Introduktion
Tack för att du valt S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK. Denna
produkt är utformad för att möjliggöra precis justering av avtryckarkraften i alla S&amp;W revolvrar. För att
säkerställa säker användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av fjädrar.
Undvik att använda produkten om du är osäker på installationen eller användningen.
Se till att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan du börjar arbeta.
Följ alltid säkerhetsföreskrifterna för den specifika S&amp;W revolver du använder fjädrarna med.
Använd inte produkten om den har blivit skadad eller om fjädrarna verkar defekta.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att du har alla nödvändiga verktyg tillgängliga.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant innan du börjar.

Installation:2.

Ta bort den gamla fjädern från din S&amp;W revolver enligt tillverkarens anvisningar.
Välj önskad vikt från refillpaketet (11 lb, 12 lb, 13 lb, 14 lb eller 15 lb) och installera den nya
fjädern.
Kontrollera att fjädern sitter ordentligt på plats innan du sätter tillbaka några andra komponenter.

Användning:3.

Efter installation, testkör revolvern för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Justera fjädern efter behov för att uppnå önskad avtryckarkraft.

Underhåll:4.

Inspektera fjädrarna regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Byt ut fjädrarna om de visar tecken på skador för att säkerställa säker användning.



Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta alltid bort gamla fjädrar och förpackningar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering för metallkomponenter.
Använd återvinningsstationer när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att du
har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání pružin S&amp;W
REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11
LB. MODEL 1, REFILL PAK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pružiny S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING WOLFF 11 LB. MODEL 1,
REFILL PAK. Tento produkt je navržen tak, aby umožnil přesné ladění spouštění u všech revolverů Smith &amp;
Wesson. Před použitím produktu si prosím pozorně přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste zajistili
bezpečné a správné používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu si důkladně přečtěte a porozumějte všem pokynům a varováním.
V případě jakýchkoli nejasností nebo dotazů se obraťte na odborníka nebo autorizovaného prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Před instalací pružin se ujistěte, že je revolver bezpečně vybitý.
Používejte ochranné brýle a rukavice během instalace a manipulace s pružinami.
Nezapomeňte, že nesprávná instalace může vést k nebezpečným situacím, včetně poranění.
Pravidelně kontrolujte pružiny na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, jako jsou šroubováky a kleště.
Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné pružiny z balení.

Instalace pružin:2.

Otevřete revolver a ujistěte se, že je vybitý.
Odstraňte staré pružiny a nahraďte je novými podle hmotnosti, kterou potřebujete.
Ujistěte se, že jsou pružiny správně umístěny a zajištěny.

Použití revolveru:3.

Po instalaci pružin proveďte testovací výstřel na bezpečném místě.
Sledujte, zda je spouštění hladké a zda revolver funguje správně.

Údržba:4.

Pravidelně kontrolujte pružiny a celkový stav revolveru.
V případě jakýchkoli problémů se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Pružiny a obalový materiál likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nenechávejte použité pružiny volně ležet, aby nedošlo k úrazu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo modelu a další relevantní informace o produktu.

Tento návod je určen k zajištění bezpečného používání produktu S&amp;W REDUCED POWER REBOUND SPRING
WOLFF 11 LB. MODEL 1, REFILL PAK a měl by být dodržován, aby se předešlo nehodám a zraněním. Děkujeme,
že dodržujete tyto pokyny a přispíváte k bezpečnému používání našich produktů.
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